
 
 

بررسی میزان پیشوندی بودن و پسوندی بودن وندهای تصریفی در کردی »

 «ایلامی

 

 2فرشاد میرزایی مطلق، 1محمدرضا فاطمی مقدم سقی

 
 عضو هیأت علمی دانشگاه آزاد اسلامی واحد ایلام1

 عضو هیات علمی دانشگاه آزاد اسلامی واحد خرم آباد2

 

 چکیده:
های مختلف می توانند بصورت تحلیلی و یا ترکیبی و گاهی با استفاده از هردو روش بازنمایی شوند. منظور از ترکیب در اینجا استفاده از مقولات تصریفی در زبان 

نحوه اساس  وند )وندافزایی( است. بنابراین، ممکن است مقولات تصریفی بصورت پسوندی یا پیشوندی ظاهر شوند. در پژوهش حاضر، هدف تعیین رده زبان بر

اساس نمایه وندی آرایش وندهای تصریفی است. بنابراین، در قدم اول نمایه پیشوندی و پسوندی بودن زبان کردی ایلامی مورد توجه قرار خواهد گرفت. بر این 

 ریفی مورد بحث قرار خواهد گرفت.زبان کردی گویش ایلامی نیز مشخص می شود. سپس وضعیت این زبان با دیگر زبانهای دنیا از لحاظ نحوه یازنمایی مقولات تص

مقوله تصریفی مورد  11داده های این پژوهش بصورت میدانی و از طریق مصاحبه با گویشوران بومی زبان کردی ایلامی بدست می آیند. در مجموع روش بازنمایی 

 01قوی است. همچنین، این زبان با کسب نمایه پسوندی  ، دارای صرف11با کسب نمایه ی وندی  بررسی قرار گرفته اند. پژوهش نشان داد که کردی ایلامی

زبان کردی ایلامی عمدتا از روش وندافزایی )ترکیبی( برای بازنمایی  درصد، به عنوان یک زبان پسوندی غالب طبقه بندی می شود. نهایتا نتایج نشان داد که

لس های رده شناختی جهانی اطلاعات مهمی در طبقه بندی این زبان در اختیار محققان مقولات تصریفی بهره گرفته است. نتایج این پژوهش می تواند در تهیه اط

 قرار دهد. 

 رده شناسی، صرف، نمایه وندی، نمایه پیشوندی، نمایه پسوندی، کردی ایلامی: کلمات کلیدی

 

 بیان مسأله. 1
بسته به رده زبان کمتر یا بیشتر مورد استفاده قرار  می گیرند. اشتقاق برای وضع  تصریف و اشتقاق مهمترین فرایندهای صرفی در زبان هستند که

شتقاق واژه های جدید با فرایند وندافزایی صورت می گیرد. بوسیله اشتقاق می توان از یک ریشه با افزودن وند به صورتهای جدید دست یافت. در ا

اگرچه لزوما فرایند اشتقاق منجر به تغییر مقوله نمی شود. در مقابل تصریف عمدتا منجر به عمدتا مقوله واژه مشتق از مقوله ریشه متفاوت است، 

و گاهی با استفاده از هردو روش  3و یا ترکیبی 2می گردد. مقولات تصریفی نیز بسته به رده زبان می توانند بصورت تحلیلی      1تغییر مقوله ستاک

وندافزایی است. بنابراین، ممکن است مقولات تصریفی بصورت پسوندی یا پیشوندی ظاهر شوند. همانطور  بازنمایی شوند. منظور از ترکیب در اینجا

، نوا و غیره بازنمایی 4که گفته شد، مفاهیم تصریفی ممکن است به روش های دیگر از قبیل تحلیلی، میان وندافزایی، تغییر ستاک یا واکه، نواخت

است. موضوع دیگر در نحوه بازنمایی وندی، میزان شفافیت یا درهم تنیدگی وندهای تصریفی است. از این  شوند که خارج از قلمرو مطالعه حاضر

می گویند. زبان روسی  5لحاظ گاهی مرز وندهای بیانگر تصریف مشخص نیست و ممکن با ریشه درهم تنیده باشند، این زبانها را زبانهای همجوشی

گر، ممکن است مرز وندها با ریشه کاملا مشخص باشد. در این زبانها، تکواژها بصورت متوالی بدنبال هم قرار نمونه ای از این زبانهاست. از طرف دی

موسوم هستند. زبان ترکی و مجاری نمونه هایی از این رده زبانی هستند. در پژوهش حاضر، هدف  6می گیرند. این زبانها اصطلاحا به زبانهای پیوندی

زبان کردی ایلامی مورد  8و پسوندی بودن 7حوه آرایش وندهای تصریفی است. بنابراین، در قدم اول نمایه پیشوندیهدف تعیین رده زبان بر اساس ن
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5 Fusional  
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ولات مق توجه قرار خواهد گرفت. سپس وضعیت این زبان با دیگر زبانهای دنیا از لحاظ نحوه بازنمایی مقولات تصریفی مورد بحث قرار خواهد گرفت.

 :ده مورد بررسی قرار می گیرنتصریفی زیر در این مطالع

. وندهای بیانگر شمار بر روی 4نمود بر روی فعل    -. وندهای بیان زمان 3. پایانه های فاعلی ضمیری بر روی فعل      2. حالت نماهای اسمی   1

متصل بر روی  ی. ضمائر مفعول7م      . وندهای بیانگر معرفگی و نکرگی بر روی اس6. وندهای ضمیری بیان مالکیت بر روی اسم       5اسم      

. نشانه مجهول بر 11     . وندهای قیدی وابسته ساز بر روی فعل11وندهای پرسشی بر روی فعل        .0. نشانه ی نفی بر روی فعل       .8فعل   

 روی فعل

 

 روش تحلیل داده ها .2
می رود، یک امتیاز برای نمایه    ها بدین ترتیب است که برای هر وندی که بصورت پیشوند بکار  تشخیص پیشوندی بودن یا پسوندی بودن زبان

به همین ترتیب برای هر وندی که بصورت پسوند بکار می رود یک امتیاز در نمایه پسوندی آن زبان ثبت می  .پیشوندی آن زبان لحاظ می شود

نیم امتیاز برای آن  ،بدون اینکه هیچکدام غالب باشند استفاده شود هم از پیشوند و هم از پسوند ریفی، در زبانیصگردد. اگر برای بیان یک مفهوم ت

در نمایه پسوندی ثبت می گردد. برای سه مقوله نخست بخاطر اهمیت آنها نسبت به دیگر مقولات دو امتیاز در  نیم امتیاززبان در نمایه پیشوندی و 

 اگر زبانی در هر کدام از سه مقوله ی نخست از پیشوند بهره بگیرد دو امتیاز در نمایه پیشوندی آنها ثبت میبدین ترتیب که  .نظر گرفته شده است

 3اگر برای همین  .ریفی نخست به معنای ثبت دو امتیاز در نمایه ی پسوندی آن زبان استصگردد. استفاده از پسوند برای بیان سه مقوله ی ت

، در نمایه پسوندی و پیشوندی آن زبان یک امتیاز باشندغالب  اینکه هیچکدام بدون بهره بگیرد،       ز پیشوندمقوله زبانی هم از پسوند و هم ا

داده ها این  لحاظ می شود. به مجموع نمایه ی پیشوندی و پسوندی هر زبانی نمایه ی وندی اطلاق می گردد. نکته دیگر در مورد روش تحلیل 

می شود برابر است با زبانی که دارای چندین      امتیازی که برای آن ثبت ، نمود باشد –ند واحد برای بیان زمان است که اگر زبانی دارای یک پسو

 وند برای بیان همین مفهوم است و نکته آخر اینکه وندهای اشتقاقی در این مطالعه لحاظ نشده اند.

امتیاز در نمایه  2شده است، لذا     ن زبان از ضمائر متصل فاعلی بر روی فعل بصورت پیشوندی استفاده )اندونزی( ، ای 1مثلاً در مورد زبان نواولو

پیشوندی آن ثبت می گردد، و نشانه ی جمع را بصورت پسوندی بر روی اسم استفاده کرده است، لذا یک امتیاز در نمایه ی پسوندی آن ثبت می 

 شود.

، لذا در نمایه پیشوندی کرده است        ت، این زبان هم از پسوند و هم از پیشوند بدون حالت غالب استفاده لکیااما در مورد ضمائر متصل بیانگر م

  .و پسوندی این زبان نیم امتیاز لحاظ می شود

(1مثال )  

 Nuaulu (Bolton 1990: 45, 54)  

a.  i-au-sipu api-a 

   3sg-caus-get.down thing-pl 

   ‘She put down her things.’  

b.  Au we-topi 

   1sg 1sg.poss-hat 

   ‘my hat’  

c.  unu-e 

   head-3sg.poss 

   ‘his head’  

استفاده زبان نواولو دارای ضمائر متصل مفعولی بصورت وند می باشد ولی چون با فعل نیامده اند، لذا در اینجا برای تعیین رده ی این زبان مورد 

در مجموع این زبان برای نمایه ی پیشوندی آن ریفی فوق، زبان نواولو دارای وند تصریفی نیست و بنابراین صقرار نگرفته اند. برای دیگر مقولات ت

درصد آن  5/62که  است 4امتیاز کلی بدست آمده در نمایه ی وندی این زبان  بدست آمده است. 5/1و برای نمایه پسوندی آن امتیاز  5/2امتیاز 

 است. "تمایل پیشوندی ملایم"ای متعلق به نمایهی پیشوندی است و مابقی متعلق به نمایه ی پسوندی. بر این اساس، این زبان دار

 چارچوب نظری. 3
                                                           
1 Nuaulu  
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. هدف پژوهش حاضر تعیین رده زبان کردی گویش ایلامی نمودار زیر حالت های مختلف پیشوندی و پسوندی را در مقولات تصریفی نشان می دهد

 ه زبانی تعلق دارد. بر اساس جدول زیر می باشد. به عبارت دیگر، می خواهیم بدانیم که زبان کردی ایلامی به کدام رد

 ( فراوانی زبانهای دنیا بر اساس میزان پسوندی و پیشوندی بودن وندهای تصریفی1جدول )

 فراوانی رده زبانی 

 141 ریف پیشوندی و پسوندیصهای فاقد ت زبان 1

 416 نهائی با تمایل پسوندی غالب زبا 2

 123 هائی با تمایل پسوندی ملایم زبان 3

 147 میزان پیشوندی و پسوندی برابرهائی با  زبان 4

 04 زبانهائی دارای تمایل پیشوندی ملایم 5

 58 ریف پیشوندی غالبصهائی با ت زبان 6

 060 مجموع 

به زبانی گفته می شود که مجموع « ریف پیشوندی یا پسوندی ضعیفصدارای ت»یا « ریف پیشوندی و پسوندیصهای فاقد ت زبان»فوق،  جدولدر 

یا کمتر باشد. زبان تائی نمونه ای از این رده می باشد که بطور کلی فاقد هر وندی برای بیان مقولات تصریفی فوق است. اما  2وندی آن نمایه ی 

های دارای تعریف پیشوندی یا پسوندی ضعیف  نمود است نمونه ای از زبان –( که فقط دارای پسوند بیانگر زمان 1070، 2)ولمرز 1زبان وایی

 شود.  محسوب می

ریفی ممکن است از فرایندهای دیگری مانند میان وند افزائی، صاست. اگرچه در این زبان برای بازنمائی مقولات ت 2نمایه ی وندی این زبان عدد 

یا پسوندی ریف پیشوندی صزبانی با ت»نواخت و تغییرات ستاک بهره گرفته شود که در قلمرو این مطالعه نیستند. بنابراین، این زبان به عنوان 

( در 1048، 4نیبل)  3طبقه بندی می شود اگر چه از وندافزائی بصورت دیگر استفاده می نماید. نمونه ای دیگر از این رده، زبان دینکا« ضعیف

شوند فقط از سودان است که برای بیان حالت و شمار از تغییر ستاک بهره می گیرد، اما برای بازنمائی مقولات تصریفی فوق بصورت پسوند و یا پی

را بدست می دهد، یعنی زبانی با تعریف پیشوندی یا پسوندی  2پسوند معرفگی و پسوند مالکیت بهره می گیرد که برای این زبان نمایه ی وندی 

 ضعیف.

 بزرگتر باشد. 2برای بقیه رده های زبانی، نمایه ی وندی باید از 

درصد از نمایه ی  81ها را شامل می شوند که نمایه ی پسوندی آنها بیش از  ده ای از زبانر« هائی با تمایل پسوندی غالب زبان»در نمودار فوق ، 

( که هر دو زبانهای 1077، 8)الاسکا ؛ رید و دیگران 7( و زبان یوپیک6،1084فورتسکیو) 5وندی آنها را تشکیل داده باشد. دو زبان وست گرین لندیک

همانطور که در بخش بعدی خواهیم دید زبان کردی ایلامی با ثبت  .11با ثبت نمایه ی پسوندی  اسکیمویایی هستند در این رده قرار می گیرند

 در این رده جای می گیرد. 11نمایه 

اما جزء این رده باشد.  ،برای مقولات تصریفی فوق، ایندو زبان منحصراً پسوندی هستند. البته زبانی ممکن است از وندافزائی خیلی استفاده نکند

ن هم این است که برای تعیین رده ی زبان بصورت پیشوندی یا پسوندی، درصد میزان پیشوندی و یا پسوندی بودن را از مجموع نمایه ی دلیل آ

امتیاز برای پسوند  2است که  3( زبانی از جنوب آفریقا دارای نمایه ی وندی 1031، 0)مینهوف    وندی محاسبه می کنند. برای مثال زبان کورانا 

 و یک امتیاز برای پسوند شمار کسب کرده است و هیچ امتیازی برای پیشوندافزائی تصریفی کسب نکرده است. بنابراین، این زبان دارای تمایلحالت 

  پسوندی غالب است ولی بطور کلی از فرایند وندافزائی زیاد بهره نمی گیرد.
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  1درصد است. بیجا 81درصد و کمتر از  61نمایه ی وندی این زبانها بیشتر از سوم هستند. وم« هائی با تمایل پسوندی ملایم زبان»رده ی سوم به 

 3و نمایه ی پیشوندی  11ای از این رده ی زبانی است که دارای نمایه ی پسوندی  در سودان نمونه 2زبانی از خانواده ی زبانهای کوشیتیک

ها که دارای وندافزائی ضعیف است زبان  است(. نمونه ای دیگر از این زباندرصد از مجموع نمایه ی وندی  77)بنابراین دارای نمایه ی پسوندی 

 و پیشوندی یک است. 2است که دارای نمایه ی پسوندی  4اوشینیک  ( از خانواده ی زبانهای1076، 3موکیلی )هرسیون و آلبرت

 41ها بیشتر از  سوم هستند. نمایه ی وندی این زبانوم« هائی با میزان پیشوندی و پسوندی برابر زبان»هائی هستند که به  رده ی چهارم زبان

( که دارای وند افزائی 1080، 5درصد است. اوبیخ زبانی از خانواده ی زبانهای قفقازی شمال غربی در ترکیه )چارا چیدزه 61درصد و کمتر از 

 51است )بنابراین نمایه ی وندی  5/5ن زبان هر کدام تصریفی بسیار غنی است در این رده قرار می گیرد، نمایه ی پسوندی و نمایه پیشوندی ای

( در همین رده قرار می گیرد با این تفاوت که دارای 1085، 6س و دیگرانف)گرواوشینیک های  درصد است(. کِریباتی زبانی از خانواده ی زبان

 درصد است. 51نمایه ی وندی  و بنابراین دارای 2وندافزائی ضعیف است. نمایه ی پسوندی و پیشوندی این زبان هر کدام 

 81درصد و کمتر از  61های نمایه ی پیشوندی بیشتر  رده ی پنجم را تشکیل می دهند. در این زبان« هائی دارای تمایل پیشوندی ملایم  زبان»

(. نمایه 1073، 8تاریو است )بونویلینندر ایالت ا 7ایروکوین ها با وندافزائی زیاد زبان موهاوک زبان از خانواده ی درصد می باشد. نمونه ای از این زبان

( نمونه ای از این 1085، 0است، زبان اَو از خانواده ی زبانهای توری سلی در پاپوا گینه نو )اسکورزا 3و نمایه ی پسوندی  6ی پیشوندی این زبان 

(. زبان نواولو که در بالا مورد بحث قرار 1مایه ی پسوندی و ن 2)با نمایه ی پیشوندی  رده ی زبانی است که دارای وندافزائی و صرف ضعیف است

 گرفت نیز در این رده جای می گیرد.

درصد  81هائی شناخته می شوند که نمایه ی پیشوندی آنها بیشتر از  است که به عنوان زبان« هائی با تعریف پیشوندی غالب زبان»آخرین رده 

است. این زبان کاملاً  5/0( دارای نمایه ی پیشوندی 1002، 11در جمهوری دموکراتیک کونگو )کاهومبو است. زبان هونده از خانواده ی زبانهای بانتو

مایه پیشوندی نیست، زیرا مقوله ی مالکیت هم بوسیله ی پیشوند و هم بوسیله ی پسوند بدون حالت غالب بیان می شود )بنابراین نیم امتیاز به ن

اما نمایه ی وندی آنها  ،یز ما شاهد زبانهائی هستیم که دارای وندافزائی و فرایندهای صرفی اندکی هستندی پسوندی تعلق می گیرد. در این رده ن

هاست.  ( نمونه ای از این نوع زبان1076، 12در کشور نیجر و کونگو )سامارین 11یوبانگی-ادموا های است. زبان سانگو از خانواده ی زبان 2بیشتر از 

 امتیاز و نشانه ی جمع پیشوندی یک امتیاز( است. 2)ضمائر پیشوندی  3ی این زبان دارای نمایه ی وند

 . تحلیل داده های کردی و نتایج:4
اولین مقوله ی تصریفی حالت است که در زبان کردی ایلامی بصورت صرفی نمود ندارد یعنی نشانه صرفی خاصی در این زبان ندارد. به عبارت 

لف فاعلی، مفعولی، ملکی، منادایی و غیره دارای صورت صرفی ثابت است. بنابراین، در نمایه ی پسوندی دیگر، یک گروه اسمی در حالت های مخت

یا پیشوندی کردی امتیازی برای حالت ثبت         نمی شود. حالت های دستوری ممکن است بوسیله ابزارهای دیگری مانند ترتیب واژگانی یا 

 (. این موضوع خارج از قلمرو مطالعه حاضر است.2111 13مطابقه بیان شود )گیون، تالمی

 ضمائر متصل فاعلی بصورت پسوندی بر روی فعل ظاهر می شوند ، بنابراین دو امتیاز در نمایه ی پسوندی این زبان لحاظ می شود.

 در مثال زیر ضمائر متصل فاعلی مشخص شده اند :

 در زمان حال: 

 جمع مفرد 

 x wa – m x wa – im اول شخص

 x we – i x wa – in دوم شخص

                                                           
1 Beja  
2 Cushitic  
3 Harrison and Albert  
4 Oceanic  
5 Charachidze 
6 Groves et al. 
7 Iroquoian 
8 Bonvillain 
9 Scorza 
10 Kahombo 
11 Adamawa-Ubangi 
12 Samarin 
13 Givon, Talmy  
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 x we – d x wa – n سوم شخص

 و در زمان گذشته :
                                     x war – d – әm                        x war – d - im                                      

                                      x war – d - i                           x war – d -  in 

                                      x wer – d -                             x war – d – әn 

می اضافه نشانه ی زمان گذشته نیز بصورت پسوندی بر روی فعل قرار می گیرد، لذا در اینجا نیز دو امتیاز دیگر به نمایه ی پسوندی زبان کردی ایلا

 –زمان  پسوند زمان گذشته محسوب می شود. البته در زبان کردی بغیر از پسوندافزائی برای بیان مقوله ی تصریفی ] d – [می شود. در مثال فوق 

 نمود از ابزارهای دیگری مانند تغییر ستاک و تغییر مصوت نیز استفاده می شود که خارج از قلمرو مطالعه ی حاضر است.

رود برای نشان دادن شمار استفاده می  -که بصورت پسوندی بکار می [eil –]مقوله ی تصریفی چهارم شمار است. در کردی ایلامی از علامت جمع 

 گردد. 

 مثال :
                                kwar – eil  , d�̈�𝑎𝑡 − 𝑒𝑖𝑙     , 𝑚𝑒𝑛𝑎𝑙 − 𝑒𝑖𝑙 

 بنابراین در اینجا نیز یک امتیاز دیگر در نمایه ی پسوندی زبان کردی ایلامی ثبت می گردد. 

 بصورت پسوندی مورد استفاده قرار می گیرند. مقوله ی تصریفی پنجم که در کردی مورد بحث قرار می گیرد ضمائر ملکی هستند که دوباره 

  مثال :
                                         menal – әm                    menal - man 

                                          menal – әd                     menal - dan 

                                          menal – e                      manal – yan 

 همانگونه که مشاهده می شود ضمائر ملکی بصورت پسوندی بکار می رود )یک امتیاز دیگر به نمایه ی پسوندی تعلق می گیرد(.

 ز پسوند تصریفی بازنمائی می شود.مقوله ی تصریفی بعدی معرفگی / نکرگی می باشد. این مقوله در کردی ایلامی بصورت صرفی و با استفاده ا

 مثال : 

 manal – eg    ب(                                        menal – agaالف(     

          ketaw – aga                                                 ketaw – eg 

بیانگر نکرگی. بنابراین یک امتیاز دیگر در نمایه پسوندی زبان   [ eg - ]بیانگر معرفگی است و پسوند   [ aga - ]در این زبان ، پسوند تصریفی 

 کردی ایلامی اضافه می شود.

ندی مقوله ی تصریفی هفتم که در اینجا مورد بررسی قرار می گیرد ضمائر متصل مفعولی هستند. در این زبان این ضمائر همراه با فعل بصورت پسو

 در مثال پایین، ضمائر متصل مفعولی با تایپ برجسته و ضمائر متصل فاعلی با تایپ شکسته مشخص شده اند.  می روند.بکار 

 مثال :

                                            dün − ә𝑚 − 𝒂𝒅                    dün − ә𝑚 − 𝒂𝒅𝒂𝒏                                           

                                          dün − 𝑖𝑑 − 𝒂𝒎                        dün − 𝑖𝑛 − 𝒂𝒎𝒂𝒏 

                                              dün − ә𝑚 − ә                            dün − ә𝑚 − 𝒂𝒏 

و با در اینجا یک امتیاز دیگر برای نمایه ی پسوندی زبان کردی ایلامی اضافه می شود. نفی نیز به عنوان یک مفهوم دستوری شده بصورت تصریفی 

 بیانگر نفی است.  [nia]استفاده از پیشوند افزائی در زبان کردی ایلامی بیان می شود. پیشوند 

 مثال :
nia-chәm                          nia-zanәm                nia-aad 

 در زبان کردی ایلامی ، مجهول بصورت ترکیبی و با استفاده از پسوند افزائی بیان می شود. مثال : گذشته ساده 

 معلوم )زمان گذشته(                             )زمان حال(    مجهول                                

                            𝑥𝑤𝑎𝑟 − 𝑑                                             𝑥𝑤𝑎𝑟 − 𝑦𝑎 

                               𝑏𝑎𝑟 − 𝑑                                               𝑏𝑎𝑟 − 𝑦𝑎 
 اضافه می شود.  بنابراین، یک امتیاز دیگر به نمایه ی پسوندی زبان کردی ایلامی

 دو مقوله ی آخر از مفاهیم تصریفی فوق در مورد کردی ایلامی وجود ندارند بنابراین مورد مطالعه قرار نمی گیرند.

 به طور خلاصه و با توجه به تحلیل داده های فوق می توان نتایج زیر را در مورد کردی ایلامی بدست داد.
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است. بنابراین، این زبان دارای صرف قوی است. به عبارت دیگر، این زبان  11ی وندی کردی ایلامی  نمایه وندی زبان کردی بدست آمد. نمایه -1

 برای بیان مقولات تصریفی بیشتر از وندافزایی که فرایندی ترکیبی است استفاده نموده تا از ابزارهای تحلیلی مانند افعال کمکی و وجهی.

عنوان یک زبان پسوندی غالب طبقه بندی می شود )مانند زبان های رده دوم یعنی زبان هایی با  درصد، زبان کردی به 01با نمایه پسوندی  -2

 تمایل پسوندی غالب(. بنابراین، وندافزایی برای بیان مقولات تصریفی در این زبان عمدتا بصورت پسوندافزایی بوده است تا پیشوندافزایی.

 و نتیجه گیریبحث . 5

نیز از این تمایل  ایلامی های دنیا تمایل به طرف بیان مفاهیم تصریفی بصورت پسوندی است. داده های زبان کردی زبانهمانگونه که دیدیم در 

ه ی تبَعیت می کنند. همانگونه که مشاهده شد، زبانهائی که تصریف را بصورت پسوندی غالب بازنمائی می کنند، از لحاظ فراوانی با آن چهار رد

های دارای تمایل غالب  است. به لحاظ توزیع، زبان 1به  7های پیشوندی  های پسوندی به زبان (. نسبت زبان301در برابر  382دیگر برابر هستند )

ها به بازنمائی مفاهیم تصریفی بصورت  به پسوندی و تمایل ملایم به پسوندی در تقریباً مکان های مشابهی هستند. در منطقه ارواسیا تمایل زبان

 پسوندی است.

 –های اندکی مانند کت ، تامیر، و سه زبان تبتی  ایج بدست آمده از تحلیل داده های زبان کردی ایلامی نیز در انطباق با این موضوع است. زباننت

ای ، حتی زبان هائی با تمایل برابر برهائی هستند که در این منطقه به پیشوندی بودن تمایل دارند. در این ناحیه  برمه ای جزء معدود زبان

 پیشوندی بودن و پسوندی بودن نیز نادر هستند. 

صریفی در قاره استرالیا نیز حتی تمایل بالاتری برای پسوندی بودن وجود دارد. در آمریکای جنوبی نیز این تمایل غالب برای بازنمائی مفاهیم ت

ی شمالی نیز اگر چه زبان های پسوندی بیشتر بصورت پسوندی دیده می شود اگر چه این تمایل به شدت دو منطقه قبلی نیست. در آمریکا

در  هستند، اما در مناطق مختلف این قاره الگوهای یکسانی نداریم. مثلاً در شرق این قاره هر دو نوع )یعنی پسوندی و پیشوندی( رایج هستند.

هستند. در مناطق جنوبی تر این قاره، زبان های پیشوندی زبان های پیشوندی غالب هستند. در آفریقا نیز هر دو نوع زبان رایج  1مزوکمریکا  منطقه

کوا در  بیشتر رایج هستند که عمدتاً از خانواده ی زبان های بانتو هستند. بیشترین زبانهای پیشوندی غالب در آفریقا هستند. زبانهای خانواده ی

ئی که تمایل برابر برای بازنمائی مفاهیم تصریفی بصورت پیشوندی و غرب آفریقا نیز عمدتاً پیشوندی هستند. در آفریقا و آمریکای شمالی، زبان ها

ه نمی پسوندی دارند نیز یافت می شوند. همانگونه که    گفته شد در منطقه اوراسیا که زبان کردی نیز در آنجا واقع شده است، چنین تمایلی دید

آسیا زبانها عمدتاً دارای وندافزائی به صورت  –نوب شرق آسیا و استرالیا شود و زبانهای این منطقه عمدتاً پسوندی هستند. نهایتاً در منطقه ج

روش های پیشوند افزائی و یا پسوند افزائی نیستند و مفاهیم تصریفی به روش های دیگری غیر از وندافزائی بازنمائی می شوند، مثلاً ممکن است از 

بگیرند تا این مفاهیم دستوری را بازنمائی کنند. زبان هائی مانند تائی، ویتنامی و  تحلیلی یا تغییر ستاک و نواخت و حتی میان وندافزائی بهره

در  چینی از این دسته از زبانها هستند که اصطلاحاً مرسوم به زبانهای تحلیلی یا منفرد هستند. البته چنین زبان هائی ممکن است بصورت نادر

 استرالیا یا آفریقا نیز   یافت شوند.

لی را که می توان مطرح کرد این است که چرا در اکثر زبانهای دنیا از جمله زبان کردی گویش ایلامی، تمایل به تصریف پسوندی وجود در پایان سوا

ک دارد. در این رابطه، فرضیه هائی مطرح شده است مثلاً اینکه در زبان های پیشوندی تشخیص واژگانی دشوارتر است، چون پیدا کردن آغاز ستا

(. نکته دیگر اینکه مقولاتی مانند حالت 1086شود، اما وقتی وند بصورت پسوند بکار رود این مشکل وجود ندارد )کوتلر و دیگران،  مشکلتر می

 تمایل دارند بصورت پسوندی ظاهر شوند، تقریباً در هیچ زبانی حالت نماها بصورت پیشوندی بکار نمی روند.
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